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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

2-4 вересня – поетичні читання «Meridian Czernowitz» у Чернівцях
4 вересня – Павло Рицар (Палад) із Іриною Рипка, Київ, Андріївський узвіз, 13, музей літературної спільноти 
5 вересня – 55 років Кирилу Булкіну, автору пісень, актору театру, журналісту з Києва

6 вересня – день народження кобзаря Федора Глушка (роки життя:1905-1973) 

6 вересня – обговорення — «Три листки за вікном» Валерія Шевчука: хроніка втрати тожсамості
8 вересня – день народження бандуристки Олени Кошіль 

9 вересня – день народження бандуристки Віри Бордюг 

9 вересня – Благодійний проект "Українська пісня / Ukrainian Song Project" у Гданську (Польща)

Кирило Булкін

* * *

 

Уже навіки, друже, нам

Під шкіру вживлена війна.

І ми – чи хочемо, чи ні –

Під шкіру вживлені війні.

 

Де б не точився лютий бій

На кульці крихітній земній –

Лиш перший постріл прогримить,

Ми там опинимося вмить.

 

І шал завзяття, й біль утрат

Відріжуть нам шляхи назад,

І поведуть в атаку знов

Святі ненависть і любов.

 

І де б не пхався вгору з нір

Терору хорор – хижий звір,

Він нас вицілює щодень,

І саме ми – його мішень.

 

За нас понесли хрест покут

Ті люди в збитім літаку,

І жертв невинних крик і жах

Нас знову будить по ночах.

 

Настане час, настане день,

Коли імперія впаде,

І здохне люта звірина,

І закінчиться ця війна.

 

Та не скінчиться та війна,

Що в нашім серці, в наших снах –

Бо ту вкарбовано війну

У нашу зиму і весну.

 

… Уже навіки, друже, нам

Під шкіру вживлена війна.

І ми – чи хочемо, чи ні –

Під шкіру вживлені війні…

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Алексеева
3 сентября

39-й Фестиваль авторської пісні та поезії "Байда-2022" стартував у Запоріжжі. Наш фестиваль - один з найстаріших фестивалів у світі. Це факт. Намагаємося, щоб він відбувався у будь якій формі не дивлячись ні на які обставини. Спеціальний гість - ветеран руху клубів самодіяльної пісні, легендарний Олександр Паталах готується до виступу...

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар
Ирина Рыпка с Павлом Рыцарем.
 
Друзі, Увага, новина! 

Запрошуємо у неділю, 4 вересня о 17:00 на зустріч музейної літературної спільноти Вхід з веранди!

До нас завітають:

Павло Рицар (Палад) — поет, народився в Києві в 1968 році. Закінчив КПІ, інженер електронної техніки. Вірші почав писати в 2006 році. З початку повномасштабного вторгнення рф на територію України добровільно вступив до ЗСУ.

Ірина Рипка — поетка, письменниця, народилася в Нижньоудинську, Іркутської області. Живе в м.Києві. Авторка книг «Время сухих стрекоз», «Господь Саваоф». З початку війни працює медсестрою в 17й КМЛ.

Будемо раді зустрічі!

Вхідний квиток на захід 60 грн.

Андріївський узвіз, 13

Сайт https://shpalta.media/2022/09/02/u-chernivcyax-startuvali-poetichni-chitannya-meridian-czernowitz-foto/

У Чернівцях стартували поетичні читання «Meridian Czernowitz». Фото

02.09.2022
У програмі – презентації книжок, публічні інтерв’ю, виставка картин, а також презентація авторських ювелірних прикрас.
Сьогодні, 2 вересня, на вуличній сцені Кобилянської відбулося офіційне відкриття ХІІІ Міжнародних поетичних читань «Meridian Czernowitz». Захід відвідали приблизно пів сотні людей.

«Цей рік був дуже нелегкий, особливо останні пів року. Будемо з вами говорити, який історичний період переживає наша держава — наскільки болісний і травматичний. Але те, що ми сьогодні тут, у Чернівцях, проводимо Міжнародні поетичні читання, можемо слухати літературу, обговорювати її, спілкуватися, свідчить, що Україна є сильною державою. Не тільки на лінії фронту, а й в інформаційному просторі», – сказала директорка Міжнародної літературної корпорації «Meridian Czernowitz» Євгенія Лопата.
У коментарі Шпальті український літературознавець, есеїст та перекладач Петро Рихло розповів, що поезія під час війни вселяє надію:

«Колись, під час облоги Ленінграда, відбулася прем’єра сьомої симфонії Шостаковича. Взимку в холодному залі сиділи одягнуті, але музика звучала… Поезія і музика вселяють надію, не дають упасти у відчай. Я думаю, що наш фестиваль також виконує таку функцію», – каже він.

Петро Рихло вважає, що слухати поезію наживо – це важливе естетичне переживання та безпосередній контакт, які також зміцнюють дух і волю до перемоги.

Серед шанувальників поетичних читань також знайомимося зі студенткою, бібліотекаркою та книжковою оглядачкою Оленою Лисенко. Вона прийшла на Меридіан уже вчетверте.

«Це дуже великий феномен, що під час війни ми можемо провести у Чернівцях такий захід. Я дуже чекаю на презентацію поетичної збірки Катерини Калитко та Андрія Любки, бо там модерує Бойченко. На Меридіані завжди особлива атмосфера завдяки людям, які її роблять», – ділиться пані Олена.
Вхід на всі читання вільний. Водночас Євгенія Лопата закликала надсилати пожертви для потреб українського війська. У разі повітряної тривоги всі заходи продовжуватимуть у підвалі Центру культури «Вернісаж». Читання відбуватимуться офлайн, а онлайн-трансляція подій буде доступною на офіційних сторінках Meridian Czernowitz у Facebook та YouTube.

Нагадаємо, серед учасників читань будуть як відомі, так і молоді поети та поетеси з Австрії, Німеччини, Швейцарії, Ізраїлю та України. У програмі – презентації книжок, публічні інтерв’ю, виставка картин, а також презентація авторських ювелірних прикрас. Повну програму поетичних читань можна переглянути тут.

Цьогоріч через повномасштабне вторгнення не використовуватимуть у назві слово «фестиваль», що в перекладі з латини означає «святковий», «веселий».

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

«Три листки за вікном» Валерія Шевчука: хроніка втрати тожсамості

ДАТА ПРОВЕДЕННЯ: ВІВТОРОК, 6 ВЕРЕСНЯ 2022 Р. О О 19:00
Разом із літературознавицею та авторкою добірки есеїв «За лаштунками імперії» Вірою Агеєвою ми продовжуємо серію розмов про книжки, в рамках яких читаємо та обговорюємо знакові для нашої літератури тексти.

Під час цих ефірів ми збираємо кошти на потреби медзводу 1-го піхотного батальйону 3-ї Окремої танкової бригади, де служить автор книжки «Релігія має померти» В’ячеслав Агеєв.

Наступним ми будемо обговорювати — «Три листки за вікном» Валерія Шевчука. Пані Віра спершу прочитає невеличку лекцію, а потім ми усі разом зможемо подискутувати.

Модеруватиме розмову співзасновниця «Віхоли» Ілона Замоцна. До дискусії також приєднається літературознавиця Ірина Борисюк.

До розмови про Шевчука можна приєднатися онлайн на сторінці Віхоли. Ефір стартує о 19:00 6 вересня.

Приєднатися до розмов можна безкоштовно.
Благодійний внесок будь-якому розміру можна переказати за цими реквізитами:

Mono: 5375414127225406 Замоцна Ілона Василівна
Приват: 5363542015716567 Замоцна Ілона Василівна

Ми обов’язково опублікуємо детальні звіти про суми, які вдалося зібрати, та передачу відповідних коштів.

Сайт https://ru-ru.facebook.com/groups/konkyrsu/
Галина Плохотнюк поделилась публикацией.
30 август
Галина Плохотнюк
Любі друзі!!! 23-25 вересня 2022 року відбудеться VIII Відкритий Міжнародний багатожанровий двотуровий конкурс учнівського та студентського музичного мистецтва ”Чорноморські вітрила”. Конкурс доповнюється Номінацією на краще виконання одного твору сучасного українського композитора: жанр інструментальний, вокальний, вокально-інструментальний.

30% від благодійних внесків буде перераховано Збройним силам України.

Чекаємо на наших учасників!!!

Сайт https://kasa.in.ua/ua/ternopil/concert/tin-sontsia-2020-04-26

ТІНЬ СОНЦЯ

07 жовтня 2022 | 19:00

Тернопіль 
Арт-бар "Коза"
250

Про подію

Тінь Сонця в Тернополі!

Відомий український гурт «Тінь Сонця» 7 жовтня 2022-го року виступить в арт-пабі «Коза». Основоположники «козацького року» ще раз потішать тебе драйвовим саундом, магічним концертом та перенесуть тебе крізь роки славетної української історії від язичницьких часів та хрещення Київської Русі і аж до війни на Донбасі.

«Тінь Сонця» не оглядається на модні тенденції, а чітко та впевнено йде своїм шляхом, дотримається патріотичної позиції та свого унікального жанру. Музиканти грають фольк метал з елементами progressive, а вкомпозиціях розповідають про подвиги українських козаків, самобутність та історію України, народні легенди, обряди, віросповідання, символіку та життя українського народу в різні епохи. Проте, особливе значення у творчості гурту займає тема українських козаків, про що свідчать численні назви треків, як от «Козача могила», «Народна війна», «Дикі гуси», «Гукає дикий вітер», «Палає степ», «Танець», «Мчать козаки». Напрямок, в якому працюють музиканти, називають «козацький рок», що є своєрідним українським жанром рок-музики.

«Тінь Сонця» неодноразово брали участь в провідних українських фестивалях, таких як «Підкамінь», «Файне місто», «ZaxidFest», «республіка» та постійно з’являються в історичних та патріотичних подіях. Виступали музиканти і в прифронтовій зоні для українських воїнів, для яких пісні гурту мають особливе значення, адже вони спонукають на подвиги, додають життєвої енергетики, піднімають дух. А стоїть за цим всім незмінний фронтмен та вокаліст Сергій Василюк.

5 причин піти на концерт «Тінь Сонця» в Тернополі:

· «Тінь Сонця» відправляється у всеукраїнський тур, щоб зустріти прихід весни, занурити тебе в містичну атмосферу прадавніх слов’янських обрядів, адже саме навесні прокинеться чугайстер та вовкулаки, мавки та болотники, які вже чекають на зустріч з тобою, щоб затягнути в казкові мандри весни!

· На тебе вже чекають «Пісня Чугайстра», «Хрестини вовкулаки», «Дорога в ліс», «Перша квітка», «Схована у мріях», «Кривий танець», «Меч Арея», а нещодавно музиканти випустили нову платівку «На небесних конях», яка побачила світ 22 січня 2020 року в День Соборності України.

· «Важке» гітарне звучання  «Тінь Сонця» поєднують зі звучанням бандури та скрипки. А ще особливістю гурту, є те, що доволі часто музиканти виступають в національному одязі – вишиванках.

· Як то кажуть, «козацькому роду нема переводу», і ці відважні хлопці вже готові продемонструвати для тебе це ще раз  і зробити твій вечір особливим та неповторним. Козацький рок, глибокі та надзвичайно духовні композиції. які проведуть тебе славетними сторінками історії твого народу, ще від часів заснування Київської Русі та князів, до козаків,  Січових Стрільців та українських воїнів, які відстоюють честь України на Донбасі. Ти готовий?

· Не пропусти такий крутий концерт у своєму місті, приходь та получи естетичне задоволення!

Київ – сайт https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/translyaciya-na-ves-svit-lvivskyy-mizhnarodnyy-bookforum-zminyuye-format

Трансляція на весь світ: Львівський міжнародний BookForum змінює формат

м. Львів, 1 вересня 2022
З 6 по 9 жовтня 2022 року у Львові відбудеться 29-й міжнародний BookForum. Цього року через повномасштабне вторгнення росії на територію України змінено не тільки дати проведення, а й формат заходу. Завдяки підтримці одного з найбільших світових літературних фестивалів Hay Festival (Велика Британія), трансляцію події побачить увесь світ. Захід у форматі офлайн зможуть відвідати сто спеціальних гостей за особистими запрошеннями.
У межах BookForum відбудеться 20 подій за участі понад 40 авторів з України, Великої Британії, США, Мексики, Сирії, Португалії, Франції, Ірану та Танзанії. Серед ключових тем фестивалю: жінки та війна, гроші та культура, пропаганда, воєнні злочини і пам'ять.

«Україна сьогодні є ключовим бастіоном у боротьбі за світовий мир та цінності. Ми готуємо захід, під час якого на її підтримку прозвучать потужні голоси практично з усіх континентів, а українські серед них -– найважливіші», – говорить Софія Челяк, програмна директорка Львівського міжнародного BookForum та кураторка фестивалю.

Мета цьогорічного фестивалю – за допомогою культури пояснити іноземцям, що і чому зараз відбувається в Україні і з Україною. Підняти важливі і незручні теми, глобальне осмислення яких світовою спільнотою сприятиме перемозі над тоталітаризмом та стане фундаментом для побудови нового демократичного світу після перемоги України.  Водночас організатори прагнуть показати українській аудиторії, якою потужною зараз є підтримка України у світі та наскільки українські автори та їхня експертиза важливі для міжнародної спільноти.

До курування програмою долучився письменник та спеціаліст з пропаганди Пітер Померанцев. За його словами, проведення цьогорічного фестивалю у Львові вкрай важливе: «Ми збираємось на Літературному фестиваль в місті Лемкіна [юриста зі Львова, який ввів у міжнародне право термін “геноцид”], щоб знову і назавжди показати, що голос України буде переможним. Армії демократій допомагають Україні зброєю у боротьбі з російськими спробами повторити геноцид. Письменники ж долучаються своїм талантом і своїми голосами».

Львівський міжнародний BookForum відбудеться за підтримки Агентства США з міжнародного розвитку (USAID) у межах «Сезону культури Британія/Україна». За сприяння Британської Ради та Українського інституту, а також Українського інституту книги,  ZINC, Open society foundation та Суспільного мовлення.

«Оскільки свобода слова є під загрозою у всьому світі, такі організації, як Hay Festival і BookForum, є особливо важливими. Вони виступають каталізаторами змін, застосовуючи свободу слова та толерантний обмін ідеями. Ми надзвичайно цінуємо команду BookForum та її місію і хочемо підтримати їх та презентувати нашій глобальній аудиторії допитливих душ і вагомих стейкхолдерів», – коментує міжнародна директорка Hay Festival Крістіна Фуентес Ла Рош.

Довідка
BookForum — книжковий ярмарок і Львівський міжнародний літературний фестиваль. З 1994 року відбувається щоосені  у Львові, Україна. Організатор — ГО «Форум видавців». За останні 23 роки фестиваль охопив понад 2500 унікальних авторів з 43 країн, а також 15 000 фахівців книжкової галузі.

Щороку фестиваль формулює фокусну тему, довкола якої вибудовує програму. Це сотні подій у багатьох локаціях Львова. У різні роки почесними гостями фестивалю були Оксана Забужко, Зигмунт Бауман, Петер Вайдгаас, Роман Віктюк, Юстейн Ґордер, Ерленд Лу, ДіБіСі П'єр, Фредерік Беґбеде, Марсі Шор, Енн Епплбом та інші.

2018 року Форум видавців у Львові змінив назву на BookForum і під оновленим іменем утвердився у статусі головного культурного фестивалю країни та одного з найбільших літературних фестивалів у Центрально-Східній Європі.

Hay Festival — щорічний літературний фестиваль, який відбувається влітку в місті Хей-он-Вай, що в Уельсі. Фестиваль був заснований у 1988 році Норманом, Родою та Пітером Флоренсами. Зараз ним керує Hay Festival Foundation Ltd – благодійна організація, що об’єднує читачів і письменників з метою обміну історіями та ідеями наживо та онлайн. Мета фестивалю – надихати, давати нові знання і розважати. Організатори пропонують учасникам уявити світ таким, яким він є і яким він може бути.

Лауреати Нобелівської премії, романісти, науковці та політики, історики, екологи та музиканти беруть участь у глобальній дискусії фестивалю, ділячись думками щодо мистецтва та науки з небайдужою аудиторією. Зараз організація щороку охоплює глобальну мільйонну аудиторію та продовжує розвиватися та впроваджувати інновації, створюючи партнерства та спільні ініціативи разом із провідними організаціями в галузі мистецтва та ЗМІ.

bookforum.ua         facebook.com/lviv.bookforum          twitter.com/bookforumlviv

Прескіт https://cutt.ly/YCyBrS7
Дар’я Коваленко

Менеджерка з комунікацій BookForum

+38 095 419 67 98

d.kovalenko@prhouse.com.ua
Сайт https://www.pisni.org.ua/songs/3457626.html

Сергій Коноз

Військово-польовий роман

Кажуть: На війні, як на війні!
Все бува - кому що випадає,
Саме тут зустрілася мені
Та, яку на вік запам'ятаю!
Ми звільняли місто від біди,
Аж раптом з'явилась та дивачка,
Подала холодної води
Приспів:
Димок зав'ється, серце заб'ється,
В нім озоветься голосок живий,
Ковтнув хмільного за перемогу,
За наш роман військово-польовий!
За наш роман військово-польовий!

Ми стояли на уламках зла,
Я себе не тішив сподіванням,
I такою світлою була
Та хвилина нашого мовчання...
Все було, як в нереальнім сні,
Я тонув в очах, як у озерці.
Кажуть: На війні, як на війні!
А мені так хороше на серці!

Приспів. (2)

Скільки часу вже пройшло з тих пір,
А я бережу, наче заначку,
Майже всю затерту вже до дір
Ту безцінну сигареток пачку!..

Приспів.
Полтавщина – сайт https://np.pl.ua/2022/08/u-hadiachi-pryvitaly-z-70-richnym-iuvileiem-talanovytoho-pisniara-hryhoriia-kharkovynu/

У Гадячі привітали з 70-річним ювілеєм талановитого пісняра Григорія Харковину

30.08.2022
На традиційне питання про джерела творчості Григорій Григорович відповідає, що пісня увійшла в його життя з молоком матері, яка першою відкрила йому дивовижний світ молодій. Під співані мамою колискові пісні він засинав, з нею навчався народних пісень, яких ненька знала досить багато. Вочевидь, від неї успадкував сильний, тембрально красивий голос.
Григорій Григорович Харковина – викладач-методист хорових дисциплін, спеціаліст вищої категорії Гадяцького фахового коледжу культури і мистецтв ім. І. П. Котляревського.
З 1980 року Григорій Харковина, закінчивши вокально-хоровий факультет Одеської консерваторії, працює в Гадяцькому фаховому коледжі культури і мистецтв ім.І.П.Котляревського. У 1980-1983 роках керував народною хоровою капелою Гадяцького РБК, яка була нагороджена дипломом І ступеня як кращий колектив Полтавської області.
За час діяльності в коледжі талановитий педагог підготував цілу плеяду фахівців для галузі культури і мистецтва, серед яких: О.Журавель – всесвітньо відома оперна співачка, Р.Галаган – заслужений працівник культури України, Ю.Пелих – заслужений артист естрадного мистецтва України, С.Сватковський – викладач Харківського вищого коледжу мистецтв, О.Дрига – викладач Харківської школи сучасних театрально-сценічних напрямків, М.Тарапата – директор Лохвицького РБК, С.Козін – директор Пирятинського РБК та інші.
Студенти Григорія Харковини є постійними учасниками мистецьких заходів: Міжнародного конкурсу вокально-хорового мистецтва «Пісенний край» ім. М.Кондратюка, ІІІ Міжнародного фестивалю-конкурсу мистецтв Dance-song Fest, Всеукраїнського фестивалю-конкурсу «Сонце за нас», Міжнародного вокального конкурсу «Belcanto», Всеукраїнського фестивалю мистецтв «Різдвяний бал», Міжнародного фестивалю-конкурсу «GRAND MUSIC FEST», Всеукраїнського фестивалю – конкурсу «Яскрава країна».
Григорій Харкотина – автор обробок українських народних пісень, що входять до репертуару багатьох аматорських колективів України. До творчого доробку увійшли і авторські твори, серед яких «Пісня братерства», «Ода Гадячу», «До матері», «Лесин Гай» (візитівка обласного свята «Лесині джерела»), «Мамина криниця», гімн Гадяцького фаховий коледжу культури і мистецтв тощо. На вірші М.В.Гоголя було створено хоровий твір «Песнь молитвенная ко Пресвятой Деве Марии Богородице», що посів гідне місце в експозиціях музеїв смт. Гоголево та с.Великі Сорочинці. Вперше прозвучав на святкуванні 200-літнього ювілею письменника у Національному музеї-заповіднику.
У 2009 році на допомогу керівникам самодіяльних колективів вийшла друком друга збірка «Пісенної душі криниця». Дві збірки обробок народних пісень знайшли своїх шанувальників серед керівників аматорських, професійних хорових колективів та ансамблів. Тому є чим пишатися митцеві, є що передати своїм послідовникам.
Марія Бойко
Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

Розмови про сільське хазяйство. Презентація книги Євгена Чикаленка

2 вересня о 16.00 в Музеї української діаспори відбудеться презентація перевидання легендарного агробестселлера «Розмови про сільське хазяйство» Євгена Чикаленка – успішного аграрія, великого землевласника, громадського діяча, мецената та видавця першої україномовної щоденної газети "Рада".

Подібно оригіналу, який пережив гніт царської цензури, сьогодні ця книга народжувалась під звуки сирен та пекельних обстрілів Харкова російськими загарбниками, але як фенікс з попелу постала заново у видавництві Олександра Савчука у липні 2022 року. Цьогорічне видання є найповнішим – до нього входять усі 5 брошур видатного агронома і публіциста: "Чорний пар та плодозміни", "Худоба", "Сіяні трави, кукурудза і буряки", "Сад", "Виноград".

Свого часу «Розмови про сільське хазяйство» була другою за популярністю українською книгою після «Кобзаря». На сьогодні вона є важливою історико-культурною пам’яткою аграрної сфери, з оригінальною подачею та непростою історією, про яку вам детально розповість наша спікерка – директорка туристичного сайту «Київські фрески», відома екскурсовод, за ініціативи якої й була видана книга – Анжела Савченко.

Дата: 2 вересня 2022 р.

Час: 16:00-18:00.

Вартість участі – за музейним квитком (50 грн.).

Зверніть увагу! У разі оголошення повітряної тривоги ми призупиняємо нашу презентацію, а учасників просимо пройти до найближчого укриття.

Біографічна довідка

Євген Чикаленко народився 21 грудня 1861 року в селі Перешори (Одеська обл.) в родині з козацько-шляхетським корінням. Освіту здобув у Харківському університеті (природничий відділ). Зі студентських років й упродовж усього свого життя займався активною громадсько-політичною діяльністю. Проявив себе як здібний агроном - навіть у посушливі роки отримував гарний врожай на своїх полях. На основі власного досвіду видав книгу-порадник «Розмови про сільське хазяйство». У 1917 році став одним із ініціаторів проголошення Української Центральної Ради – керівного органу майбутньої УНР. З 1920 року перебував в еміграції, продовжував займатися громадською роботою. Помер 20 червня 1929 року у місті Подєбради, Чехословаччина.

Сайт https://www.facebook.com/groups/vizborclub

Ирина Барабаш с Baron Ludmila.
Делюсь радостью. Наша первая совместная работа с Люсей Барон ( ст - И. Барабаш, муз.- Л. Барон)

Люсенька, спасибо!!!

Сайт https://suspilne.media/277697-koli-zakincatsa-vijni-26-novih-ukrainskih-pisen-serpna/

Коли закінчаться війни: 26 нових українських пісень серпня(фрагмент)

2 вересня

Олександр Стасов
Марія Бурмака – "Перемога"
Марія Бурмака: "Пісню "Перемога" я написала саме до цьогорічного Дня Незалежності України.

Відчула, що зараз потрібна саме така пісня. Переможна і життєстверджуюча, що показує нашу силу і наші принципи, що надає сили і відваги. Пісня, яка прославляє наших героїв і показує, що наша Перемога потрібна світові. Бо це війна не лише за Україну, це світова війна добра зі злом. Зло має бути переможеним. Перемога буде з нами! Є час для сліз і молитви, є час стиснути серце в кулак, зібрати всі сили і перемагати. А ще – я написала цю пісню для ЗСУ, для наших воїнів, наших героїв. Бо вони – наша сила, правда, опора і захист!"

Сайт https://www.radiosvoboda.org/a/news-kursy-mova-dnipro/32017069.html
У Дніпрі запрацювали розмовні клуби з вивчення української мови

3 вересня 2022

У Дніпрі, на двох локаціях – лівому й правому березі, запрацювали розмовні клуби з вивчення української мови. Їх організувало Дніпровське міське об’єднання Всеукраїнського товариства «Просвіта» імені Шевченка разом з місцевою владою.

Перше заняття провели в міському Палаці дітей та юнацтва, де діятиме один з розмовних клубів. Як сказала Радіо Свобода директорка департаменту молодіжної політики та національно-патріотичного виховання міськради Дар’я Біла, надалі такі клуби також відкриють в усіх 8 районах міста, адже на вивчення української зараз є неабиякий попит.

Зустрічі відбуватимуться групами до 15 людей двічі на тиждень – по півтори години. У будівлях, де збиратимуться люди, є укриття на випадок повітряних тривог.

Як зазначив керівник «Просвіти» Сергій Тютюнник, викладачі української наразі працюють на волонтерських засадах, однак, ймовірно, у перспективі зможуть отримувати гонорари за свою роботу.

Приблизно 30-40% тих, хто хоче вивчати мову, – люди, які приїхали до Дніпра з «гарячих» точок, серед них багато старших жінок та чоловіків, каже Тютюнник.

«Середній вік – 50 і більше років. Рівень – різний. Є такі, хто боїться говорити, а є такі, що можуть дати фору й учителям», – сказав він.

Ольга Кузьменко евакуювалася до Дніпра з Нікополя, який перебуває під обстрілами. Каже: приїхала до дітей і одразу ж потрапила в україномовне середовище. Зазначає, що мову знає, але хоче її «підтягнути».

«Русизми, неправильні наголоси під впливом діалектів, «одесизми», бо я жила в Одесі, – оце. А так – ніяких труднощів з мовою я не відчуваю. Мені 65 років, ніколи не пізно навчатися мови», – сказала вона Радіо Свобода.

Заняття в клубах безкоштовні для відвідувачів. Це – частина муніципальної програми «Українською, будь ласка», яку нещодавно схвалили в Дніпрі. Зокрема, у рамках програми планують зорганізувати курси з вивчення української мови, розмовні клуби та уроки для дітей та дорослих, проводити тематичні флешмоби у соцмережах і офлайн, створити лінгвістичний навчальний вебпортал тощо. Бюджет програми до 2025 року включно – 13 мільйонів гривень.
Сайт https://www.radiosvoboda.org/a/ahtem-seitablaiev-kino-filmy-ukraina-viyna-interviu/32006968.html

«Я не люблю воєнні фільми, але постійно їх знімаю». 
Ахтем Сеітаблаєв про кіно, війну та бійців ТРО
27 серпня 2922

Катерина Некреча
Рустем Халілов
Крим.Реалії
Друга частина інтерв'ю з режисером, актором, директором «Кримського дому», а віднедавна – і начальником служби зв'язків зі ЗМІ 241-ї окремої бригади ЗСУ Ахтемом Сеітаблаєвим (першу частину розмови читайте тут). Сеітаблаєв розповідає проєкту Радіо Свобода «Крим.Реалії» про те, як записався в тероборону Києва, про свою нову кінокартину, яка скоро побачить світ, і про те, чому він не любить фільми про війну, хоча постійно їх знімає.
– Я читала, ви вступили в територіальну оборону 25 лютого. У чергах стояли, щоб це зробити.
– Це так. Це було непросто, я вам скажу. Я народився ще в Радянському Союзі і дуже добре пам'ятаю, як важко було дістати джинси. Так записатися в ТРО (тероборону – ред.) в цьому плані було крутіше. У результаті я зателефонував другу, той сказав: «Ахтеме, приїжджай прямо зараз». І ми щодуху помчали.

– Чи очікували ви, що це буде так довго?
– На той момент я не думав про такі подробиці. На той момент хотілося мати в руках щось, чим ти можеш зустріти (ворога – ред.). За дві години з розташування батальйону нас привезли до лісу під Гостомель. Три дні та дві ночі провели там. Потім, коли нас ротували, викликали мене до командування батальйону і сказали: «Пане Ахтеме, вас призначено пресофіцером 206 батальйону, треба розповідати про діяльність». Відтоді працюють три, чотири, іноді п'ять паралельних знімальних груп. На сьогодні зняли близько 16 терабайт матеріалу, який ми регулярно видаємо. Я гордий тим, що через десять днів після того, як мене призначили пресофіцером батальйону, фотографії наших бійців з'явилися на сторінках The New York Times, Guardian, Reuters.

Я знову і знову переконуюсь, що грамотний контент, добре зроблена робота мають свій результат. У тому числі я зараз говорю і про ворога, який вміло цим користується. Результат цього ми бачимо: більша частина населення (Росії – ред.) настільки живе у міхурі, що не хоче включити мозок і зрозуміти: крім «ящика» є й інші джерела інформації. Їм, мабуть, гордо усвідомлювати: «Айфон» ми не винайшли, Марс не підкорили, «Мерседес» теж не зібрали, але можемо в око дати». Так з'ясовується, що й в око ви не можете дати!

Історія людства показує, що войовниче невігластво, яке ненавидить освічену людину, приречене на самознищення. Але, на жаль, поки щось переформатується, піде й чимала кількість хороших людей.

– Коли у соцмережах бачу ваші фотографії у військовій формі, у мене флешбеки з «Хайтарми», де ви виконували роль легендарного льотчика Амет-Хана Султана. Чи могли ви подумати, що вам, актору, доведеться колись воювати за свою країну?
– Ні, звичайно. Ти не можеш припустити, що це, в принципі, можливо. Як каже персонаж: всі здохнуть, а ми помремо (ймовірно, йдеться про це висловлювання Володимира Путіна – ред.). Та ні, ти якраз здохнеш. Бо інакше не може бути. Він реально демон, навіть не демон. Настільки закомплексований і настільки не любить свій народ, що пускає його просто під ніж.

Я не люблю воювати, не люблю війну, і, якщо чесно, я не люблю фільми про війну. Для мене велика честь з 2014 року знати велику кількість кадрових військових і добровольців. Від жодного з них я жодного разу не чув, що в цьому є якесь захоплення. Ні.

Пам'ятаю, як приїхав на демонстрацію фільму «Кіборги»: холодний цех посеред поля, мінус 25, до фронту – два кілометри. І чоловіки стоячи дивилися фільм, і жоден не пішов. Передпрем'єрні покази розпочиналися з Маріуполя. І комбат Сухаревський – комбат морської піхоти, який зберіг клятву вірності і вийшов із Криму – пам'ятаю, вийшов із зали і йде назустріч. Він підійшов, зробив так (Сеітаблаєв прикладає руку до уявного козирка кашкета – ред.) і я видихнув.

Але давайте знімати кіно про війну, щоб потім не довелося воювати в реальному житті. Давайте вивчатимемо історію. Я підтримую постулат великої Голди Меїр, яка сказала: якщо ви хочете мати справжню, міцну країну, найоплачуванішими і найшанованішими професіями в країні мають бути вчителі, лікарі та військові. Життя свідчить, що це правда.

– Ви хоч і не любите фільми військової тематики...
– Але постійно їх знімаю (сміється – ред.). 23 лютого ми практично підписали договір між моєю компанією та чудовими хлопцями зі Львова, які роблять на ютубі «Наші без Раші». Договір про комедію – своєрідний омаж у бік «Зниклої грамоти».

Дуже смішний сценарій, але ще 23 лютого мені здавався з натяжкою ймовірним сценарний хід, який вони запропонували. А саме: двоє українських бійців вирушили до Москви відвезти цьому персонажу (мається на увазі Путін – ред.) послання на танку. Мене дуже підбадьорив цей початок. Я пам'ятаю, як казав хлопцям: по-моєму, аж надто ваша фантазія розгулялася. А через півтора місяці ти читаєш, що жінка банкою огірків збиває дрон, фермери тягнуть танк, роми розбирають винищувач. Напиши я це в сценарії буквально в лютому, і на пітчингу в Держкіно почув би: «Ахтеме, прямо вже водевіль виходить». А життя такий драматург!

– Ви показали на рівні трейлера фільм «Мирний-21». Коли можна побачити його прем'єру?
– Вона мала відбутися 30 квітня, на День українського прикордонника, бо ця історія побудована на документальній історії про захист Луганського прикордонного загону. Цю історію я вперше почув, коли вів програму «Хоробрі серця» і познайомився із Сергієм Дейнеком – тодішнім командиром цього загону. Перша емоція, що виникла після його розповіді – я не повірив. Я подумав, навіщо так фантазувати?

Чому я так вирішив? Тому що 27 лютого 2014 року я був у центрі Сімферополя і бачив зовсім іншу картину: співробітники СБУ, прокуратури тощо виявлялися зрадниками. І тут на цьому тлі ти чуєш розповідь про те, як у Луганську, де за статистикою 85% жителів Луганської області в житті не були за межами області, прикордонний загін, що на 85% складається з місцевих жителів, відстояв свою частину, з гідністю вийшов, зберіг бойовий прапор, зброю.

Головна тема цього фільму – довіра. Це фундаментальне поняття, система взаємин. Неможливо жити у недовірі – ні в особистому житті, ні в професії, ні в країні. Недовіра руйнує все. І це неймовірна історія про те, що ми часто соромимося говорити: про роль особистості в історії. Зараз, маючи можливість спостерігати все зсередини, я ще раз переконуюсь: як багато залежить від того, хто наказує. І яка велика різниця між тим, хто каже: «Вперед!» і тим, хто каже: «За мною!».

Така кількість людей-творців і пасіонарно налаштованих, яку я зустрів у ТРО… – я мало де таку концентрацію міг би побачити. Коли в одному окопі може бути фізик-ядерник або доктор філологічних наук і слюсар ЖЕКу. І вони не просто роблять разом роботу, вони ще креативлять. І ще, воїн ТРО – апріорі доброволець. Ніхто з нас не мобілізований. Усі прийшли за власним бажанням. Нас не треба переконувати у базисних речах.

– Так, а «Мирний-21» коли побачить світ?
– Я сподіваюся, 14 жовтня, у День захисників і захисниць, Покрови, День українського козацтва, День створення УПА. Або у крайньому випадку 6 грудня, на День Збройних сил України. І сподіваюся, що ми й у Херсоні зробимо прем’єру. Щодо Бахчисарая цього року – не знаю, але наступного року – обов'язково й у Бахчисараї.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
 
Групі має це сподобатися

Татьяна Шеина
3 сентября

 
Избранным сера - за ладан, а "травка" - мирра.

Совесть легко, как песок, зажимать в горстях.

Рыжее солнце пустыни русского мира,

Как там тебе танцуется на костях?
Кто распинался иноку, будде, ламе -

Был не в себе? Так вычеркни, разорви!

Как там тебе поётся под куполами 

Спаса, который - эврика! - на крови?
Девочка в тесных оковах свободы воли,

Буйство кудрей сменившая на каре,

Как там тебе слагается? Не подвёл ли

Душу купивший за тридцать российских рэ?
Я тебя помню - дерзкой, готовой к бою.

А потому - не камень, вопрос летит:

Девочка, деточка, как тебе там - с собою,

Знающей больше других о конце Пути?
Dixi*. Рискую быть диссонансной нотой

В хоре тебе желающих "сдохни, чмо!"

Просто - memento more et bene (nota!)**:

Смерть неспроста даётся, но для чего-то,

Смерть не решит - по-прежнему - ни-че-го.
(с) She 03.09.2022

---

*я сказал(а)

**помни о смерти и запомни (хорошо!)

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3819/164/169156/

Літпровокації — від «войовничого пацифіста» Дмитра Корчинського

01.09.2022 

Костянтин Родик

От хто такий Корчинський? Для старшого покоління — той, хто ще перед першим Майданом на Першому телеканалі дошкульно «мокав» опозицію.

А перед тим, у середині 1990-х, воював у Грузії проти московитів, коли вітчизняна дипломатія сиділа як миша під віником.

Потім, на початку 2014-го, його «призначили винним» у «провокації» під президентською адміністрацією, яка різко радикалізувала другий Майдан. Та з часом стало зрозуміло, що саме критичне загострення ситуації врятувало тоді українську Україну.

Далі створив добровольчий батальйон «Свята Марія», котрий разом з батальйоном «Донбас» відстояв Маріуполь улітку першого року війни. Тепер — один із найцікавіших ютуберів, ні на кого з «коментаторів війни» не схожий. Людина-парадокс, людина-провокація.

Скласти цілісне уявлення про Дмитра Корчинського на підставі його публічних жестів — майже марна справа: немає точки опертя, калейдоскоп проявів постійно змінюється.

Та якщо звернутися до його книжок — справа значно полегшується. Бо на письмі будь-який автор працює не лише на публіку за невблаганними законами піару, а й, хоч-не-хоч, віддзеркалює внутрішні смисли, рефлексії, сумніви.

Фактологічну поблажливість усного мовлення заступає виважена ретельність у доборі слів відповідно до найдрібніших нюансів висловлювання.

Літераторський досвід Корчинський здобув наприкінці 1990-х, коли видав кілька книжок класичної, себто монтенівської, есеїстики. Та зразком йому правив, схоже, інший авторитет — Мао зі своїм цитатником.

 «Для мене найвищим досягненням прози є розгорнуті афоризми, концентровані сенси», — напише Корчинський пізніше.

Та тоді есеїстичний сеґмент українського книжкового ринку перебував у зародковому стані, а чекати еволюційних змін для нашого автора — не гідна справа. І попри те, що одна з тих перших книжок мала неабиякий наклад у 10 тисяч примірників (Війна у натовпі. — К.: Амадей, 1999), пан Дмитро закриває цей проєкт.

Наступного разу він з’явиться на книжковому ринку аж через шістнадцять років. Як завжди — у непередбачуваному вигляді. Авантюрний роман «Сяючий шлях» (К.: Самміт-Книга, 2016).

 «Роман для домогосподарок. Пригодницька історія про кохання з детективним сюжетом... Події вигадані, топоніми умовні, імена випадкові, співпадіння ненавмисні, автор божевільний», — читаємо в анотації, яку можна сприймати за авторське означення постмодернізму.

Бо цей роман — наскрізь постмодерністський. Але не так, як в Андруховича, а радше — як у Шевчука. Тобто Корчинський — письменник (а в цьому його статусі я як дослідник літератури не сумніваюся) необароковий, що на наших теренах і означає національний варіант постмодерної естетики.

Зрештою, постмодернізм усюди національно відмінний, принаймні у найцікавіших проявах. В Італії, наприклад, це також необароко з Умберто Еко на прапорі. Власне, проєкт «Сяючий шлях» — це адаптація досвіду Еко, який написав свій перший роман «Ім’я рози» саме для зацікавлення масового читача історіософськими ідеями.

Корчинський робить точнісінько те саме. Знімає з себе відповідальність за ідеї (чи пародії на них), делегуючи висловлювання різним персонажам, веселим авантюристам і сумним меланхолікам, які творять на поверхні твору феєричне плетиво шоу-провокації.

Автор у «Сяючому шляху» роздзеркалений у кількох балакунах. І кожен з них «відверто насолоджувався цією маячнею... просто розважався». Та коли усе те збирається докупи, настає «ефект Еко»: осягнення конспірології тексту.

Пригадаймо роман «Бавдоліно», де головний персонаж, такий собі радник офісу імператора, висновкує про свій досвід: «При дворі я спізнав чотири правила: поруч з великими — звеличуєшся; величні по життю — дрібні; влада — це все; влада може стати моєю. Принаймні частково» (Бавдоліно. — Х.: Фоліо, 2009).

Будь-кого з персонажів Корчинського могли би звати Бавдоліно. «Він насолоджувався ситуацією, ганяв між усіма ворогуючими сторонами. У всіх брав гроші, всіх дурив і ловив хвилини щастя», — це може бути доволі точною характеристикою італійського персонажа, але насправді є зізнанням українського письменника, поглядом у дзеркало.

Логічно-божевільна аргументація персонажів Еко та Корчинського, хоч як дивно, дарує нам психологічну рівновагу: після таких книжок політичний телевізор уже не псуватиме нерви.

Аж ніяк не порівнюю літературні потуги Корчинського і Еко, ідеться лише про спільну парадигму. Коли вже з кимось зіставляти, то, радше, з «Аристократом із Вапнярки» Олега Чорногуза, чий «граф» Сідалковський — той самий трікстер, що успішно пережив шалені 90-ті в історії Корчинського.

 «Граф. Це моє революційне псевдо», — знаходимо у «Сяючому шляху». А ще згадаймо «Діви ночі» Юрія Винничука — головні персонажі там і тут, ніби близнюки.

Зрештою, можна згадувати усю ранню прозу Сергія Жадана з «Ворошиловградом» включно, де у них однаково: про високе — профанною лексикою і навпаки. От відгадайте, це з Жадана цитата чи з Корчинського: «— Блядь, Вовчик, — висловив я свій дискурс, — за що з тобою можна розмовляти? Для тебе й порнушний журнал контекстуально заскладний. – Чого ти доїбався! — парирував він контртезою».

Єдине, що різнить умовно головного персонажа у прозі Корчинського від героїв згаданих авторів, — значніша ерудованість. Авжеж, авантурник кримінальної орієнтації знається на імпресіоністах, старих голландцях, класицизмі, опері та джазі, не кажучи вже про світову політику в деталях.

Але це все — про зовнішній шар. Про «роман для домогосподарок». Насправді це роман ідей. Де політична філософія розписана на діалоги. Як, до прикладу, в Оксани Забужко в «Музеї покинутих секретів» (політична історія) та в «Польових дослідженнях...» (соціальна психологія). Знову-таки, йдеться не про порівняння, а про спільну парадигму. Та якщо вже зайшлося про пані Оксану, то їй цілком притаманне гасло пана Дмитра: «Не треба депутатів, дайте лицарів і принцес!».

Дебютний «Сяючий шлях» не здобувся на популярність. Хоча й посів 28-ме місце серед 63 номінантів рейтингу. Причини дві: читацька недовіра до автора-«провокатора» та відсутність редакційної роботи з рукописом; видавець, либонь, не зважився призначити поважного редактора на книжку поважного автора.

А оскільки пан Корчинський є людиною передовсім усної культури, то й у виданні збереглися всі красоти мовлення, що на письмі перетворюються на вади: повтори, раптові обриви, навіть візуалізація риторичних наголосів у писаному тексті. За два роки роботу над помилками виконано, і другий роман «Естетика жебрацтва» (К.: Zалізний тато, 2018) посів четверте місце в рейтингу жанрової прози.

Утім означення «перший-другий» вельми умовне, оскільки «Естетика жебрацтва» — це, в суті справи, кардинально переформатований, розширений, поглиблений і значно динамізований «Сяючий шлях».

Загалом по прочитанні «Естетики жебрацтва» усі попередні книжки нашого автора виглядають, як чернетки. Старі афоризми знайшли свої сюжетні місця, нові почали виконувати додаткову функцію — інструментів психологічної індивідуалізації персонажів.

Від горизонтальної оповіді письменник чим далі більше практикує панорамний погляд зверху, переходить від ситуативних узагальнень до концептуальних, як-от: «В країні з’явився клас виборчого пролетаріату. Працівники штабів, рознощики листівок, махальники прапорами, мешканці наметів, професійні пікетувальники, рекламники, журналісти, піарники. Це передовий клас, який звик, що з ним діляться своїми прибутками олігархи... звик запанібрата спілкуватися з небожителями політики і вважати себе вершителем долі вітчизни. Це — нове козацтво, легке на підйом, веселе, жадібне і безсоромне. І в кожній козацькій душі дзвенить гасло свободи: щопівроку — нові вибори, щодва роки — нова конституція!.. Змушуючи начальників до позачергових виборів, ми спонукаємо їх позачергово ділитися з нами».

Так, «Естетика жебрацтва» — це політтехнологічний екшн. Без жодних політсимпатій та з максимальною відвертістю учасників залаштункових подій. Макіяж персонажам Корчинського не потрібен. Ніхто тут не приховує глибокого розчарування, коли часом «корупція проходить повз нас... І навіщо Януковичу американці? Ми б йому забезпечили не гірший програш, ніж організують вони, тільки за менші гроші».

Про сором узагалі не йдеться — це поняття з іншого, не політичного життя. Хіба що трапляються поодинокі викиди «непрофесійних» емоцій: «Після початку нашої з вами співпраці навіть моя віра в людство зменшилася на сімнадцять відсотків», — каже один з лицарів безпринципности.

А так — «все, як завжди. Виділено було сто тисяч. Тоді політтехнолог замовника взяв собі половину за організацію процесу, а на решту підрядив Притулу з «Української правди» — найрозкрученіший політичний сайт, там за таке десь стільки і беруть. Притула взяла собі половину, а на решту підрядила Ройтбурта, бо самій їй не хотілося сваритися з тим, кого замовили, адже той, кого замовили, їй регулярно платить за розміщення новин про себе. Ройтбурт, будучи людиною глибоко порядною, старих понять, узяв собі лише десятку, на решту найняв мене. З тобою ми поділимося навпіл, але тобі доведеться таки щось зробити». Ну, так, пам’ятаємо — «імена випадкові, співпадіння ненавмисні, автор божевільний»...

Саме романом «Естетика жебрацтва» Дмитро Корчинський уповні леґалізувався як письменник. А наступного року з’явився роман «Прочани вночі» (К.: Zалізний тато, 2019) — навіть не традиційне продовження, а просто-таки крайня частина попереднього твору. Підозрюю, що видали її окремо лише з однієї причини: інакше ціла книжка мала би непідйомний для більшости читачів обсяг у 800 сторінок.

Хронологія цієї частини — найглибший застій між двома Майданами. Коли раптом тобі відкривається, що «більшу частину свого життя ми проводимо у стані очікування. Решту — у стані розчарування. Розчарування тим, чого дочекалися».

Коли виборчі процедури втрачають рештки обнадійливости: «На вибори ми вчащаємо не для того, щоб вибрати найкраще, а для того, щоб уникнути найгіршого... На наступних виборах ми обиратимемо між потворним та огидним... Ми маємо дуже багатьох купити, щоб забезпечити чесні, прозорі вибори... Головна національна інтрига лишається незмінною: не хто кого переможе, а хто кого обдурить».

Розгублені всі, включно з виборчим пролетаріатом. Бійців війни у натовпі підбадьорює свій панотець: «Як переповідають ті, хто читав Біблію, є час розкидати пелюсткові протипіхотні міни і є час збирати металобрухт.

Є час «гей наливати повнії чари» і час ставити клізму. Час на майдані підтримувати кандидата в президенти і час тікати від підрозділів міліції, які він надіслав, щоб відновити конституційний лад після того, як виграв вибори». А ще таке: «Американці на виборах обирають собі президента, українці — собі долю. У цьому й полягає помилка, адже долю можна знайти, вибираючи лише між калібрами, а не між кандидатами».

У «Прочанах вночі», що писалися три роки тому, є теза, яку й досі не здатний вимовити офіційний Київ: «Незалежність України може бути проголошена лише на рештках кремля».

Щось подібне знаходимо у Корчинського вже у перших його книжках, ще з минулого століття. А у «Сяючому шляху» є така метафора: «Люди дотепні лише в своїй глупоті. Замість виводити генномодифіковану картоплю, яку не їсть колорадський жук, краще б вивели колорадського жука, який не їсть картоплю». По-сьогоднішньому це звучить так: не умиротворення Росії, а її дезінтеґрація.

 «Найкращі підручники з української політології написали Гоголь, Кафка і Льюїс Керрол», — зазначає наш автор. У такому контексті романи самого Корчинського — вельми цікаві факультативні посібники, укладені «ультрацентристом, войовничим пацифістом, поміркованим екстремістом».
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